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Struttura in acciaio inox
Stainless steel structure
Gestell aus Edelstahl
Structure en acier inoxydable
Estructura de acero inoxidable

Chassis in lega leggera
Light alloy chassis
Gehäuse aus Leichtaluminium
Châssis en alliage léger
Chasis de aleación ligera

Struttura in polipropylene
Polypropylene structure
Struktur aus Polypropylen
Structure en polypropylène
Estructura de polipropileno

Ruote girevoli con freno
Swivel wheels with brake
Lenkrollen mit Bremse
Roues pivotante avec frein
Ruedas giratorias con freno

Nervatura di rinforzo ogni 120mm
Reinforcement ribs
Verstärkungsrippen
Nervures de renforcement
Nervios de refuerzo

Chassis in acciaio inox
Stainless steel chassis
Gehäuse aus Edelstahl
Châssis en acier inox
Chasis de acero inoxidable

Ruote girevoli
Swivel wheels
Lenkrollen
Roues pivotantes
Ruedas giratorias

Anello in gomma iniettata
Injected rubber ring
Gespritzter Gummiring
Anneaux en caoutchouc injecté
Anillo de goma inyectada

Struttura in alluminio
Aluminum structure
Gestell aus Aluminium
Structure en aluminium 
Estructura de aluminio

Chassis in acciaio zincato
Galvanized steel chassis
Gehäuse aus verzinktem Stahl
Châssis en acier galvanisé
Chasis de acero cincado

Ruote fisse
Fixed wheels
Feste Rollen
Roues fixes
Ruedas fijas

Base in plastica contenitiva
Plastic base plate
Kunststoffgrundlage
Base en plastique de maintien
Base de plástico de contención

Truciolare nobilitato laminato
Laminated particleboard body
Body mit Edelholz-Abschluss
Corps en aggloméré plaqué
Cuerpo de aglomerado ennoblecido

Ripiani ribaltabili ed estraibili
Removable/folding shelves
Herausnehmbare/klappbare Zwischenböden
Etagères amovibles/repliables 
Estanterías extraíbles/abatibles

Fornibili smontati
Supplied  for assembling
Demontiert Lieferbar 
Ils peuvent être fournis démontés
Se entregan sin montar

Alluminio anodizzato
Anodized finish
Anodisierte Oberflächenbehandlung
Finition d’anodisation
Acabado de anodización

Chiusura doppio bloccaggio
Double locking closure
Doppelte Schließung 
Fermeture double blocage
Cierre de doble bloqueo

Antistatico
Anti-static
Antistatisch 
Antistatique
Antiestático

Saldatura a TIG
TIG welding
Schweißung mit TIG-Verfahren
Soudure en TIG
Soldadura de TIG

Rack interno asportabile
Removable interior rack
Herausnehmbares Rack
Rack intérieur démontable
Rack interno desmontable

Porte apribili a 270°
Door opening to 270°
Öffnung der Türen bis hin zu 270°
Portes ouvrables à 270°
Puertas abribles a 270º

Elevazione automatica
Electrical lifting
Elektrische Erhöhung
élévation électrique
Elevación eléctrica

Rack interno con guide
Interior rack with slides
Innen Rack mit Leisten 
Rack intérieur avec guides
Rack interno con guías

Sportello ribaltabile
Tilting door
Klappbare Wand 
Porte escamotable
Portezuela abatible

Magnete di bloccaggio
Clamping magnet
Magnet zum Sperren
Magnéto de blocage
Imán de bloqueo

Elevazione manuale
Manual lifting
Manuelle Erhöhung
élévation manuelle
Elevación manual

Seduta ergonomica
Ergonomic seating
Ergonomischer Sitz
Assis ergonomique
Asiento ergonómico

Paracolpi circolari
Circular rubber buffer
Runde Puffer 
Butoirs  circulaires
Topes circulares

Nessuna infiltrazione
No infiltration
Keine Infiltration
Pas d’infiltration
Ninguna infiltración

Chiusura non rumorosa
Silent closing
Leises Schließen 
Fermeture non bruyante
Cierre silencioso

Paraurti in PEHD
HDPE bumper
Stoßleiste aus PEHD
Pare-chocs en PEHD
Topes de PEHD

Sanificabile/lavabile
Sanitary/washable
Sterilisierfähig/Waschbar
Ils peuvent être assainis/nettoyés
Sanificable/lavable

Senza giunzioni
Without joins
Ohne Verbindungen
Sans jonctions 
Sin juntas

Paraurti in PVC
PVC bumper
Stoßleiste aus PVC
Pare-chocs en PVC
Topes de PVC

No depositi di sporco
No dirt deposit
Der Schmutz kann sich nicht anlagern
Pas de saleté
Sin depósitos de suciedad

Tenuta stagna
Watertight
Dicht 
Etanche 
Impermeable



 
Nel nostro ufficio R&D di Travagliato lavora uno staff dalla  

 filosofia progettuale ben precisa, che punta a ristabilire  
 l’equilibrio tra design, concetto e funzionalità.

 Nel reparto produttivo, acciaio ed alluminio sono realizzati  
 da personale altamente specializzato con processi di  
 lavorazione di grande precisione che rappresentano da 50 anni  
 questa realtà produttiva.

 
The staff of our R&D department in Travagliato work according  

 to a strictly-defined design philosophy aimed at restoring the  
 balance between design, concept and functionality.

 In our manufacturing plant highly skilled workers forge steel  
 and  aluminum using ultra-precise processes that have been  
 the company trademark for 50 years. 

 In unserer R&D Abteilung in Travagliato arbeitet ein Team mit  
 einer genauen Planungsphilosophie, mit dem Ziel das  
 Gleichgewicht zwischen Design, Konzept und Funktionalität  
 wiederherzustellen.

 In unserer Produktionsabteilung werden Stahl und Aluminium  
 von hoch qualifiziertem Personal zusammen mit den feinsten  
 Arbeitsprozessen geschmiedet, die seit 50 Jahren diese  
 Fertigungs-wirklichkeit darstellen.   

 
L’équipe qui forme notre service de recherche et développement  

 de Travagliato adopte une approche visant à établir un équilibre 
 entre design, concept et fonctionnalités.

 Dans nos ateliers, l’acier et l’aluminium sont réalisés par des  
 spécialistes utilisant des technologies de pointe qui ont fait de  
 cette production une réalité depuis 50 ans.

 
En nuestro departamento de R&D de Travagliato trabaja una 

 plantilla con una filosofía de proyecto muy precisa, la cual  
 persigue restablecer el equilibrio entre diseño, concepto y 
 funcionalidad. 

 En la sección de producción, personal altamente especializado 
  hace acero y aluminio mediante procesos de elaboración  
 de gran precisión los cuales representan esta realidad  
 productiva desde hace 50 años.

RICERCA E SVILUPPO
R&D DEPARTEMENT



• RICERCA, INNOVAZIONE E PERSONALIZZAZIONE
 rappresentano il miglior potenziale di  sviluppo.

• RESEARCH, INNOVATION AND CUSTOMIZATION 
 have represent the best development potential.

• Seit jeher stellen FORSCHUNG, INNOVATION UND KUNDENORIENTIERUNG 
 das beste Entwicklungspotential dar.

• LA RECHERCHE, L’INNOVATION ET LA PERSONNALISATION 
 sont au cœur de notre potentiel de  croissance.

• INVESTIGACIÓN, INNOVACIÓN Y PERSONALIZACIÓN representan 
 el mejor potencial de desarrollo.



Costruiti interamente con lamiera di acciaio inox AISI 304 (1.4301) con finitura superficiale 
esterna scotch-brite. 

Frontale provvisto di due porte ad anta, cieche o a vetro da 6 mm, con chiusura battente, 
formata da doppia lamiera tamburata a sandwich e provviste di guarnizione in profilo di 
gomma siliconica, lungo tutto il perimetro. 

Le porte insistono su n.4 cerniere di tenuta ogni anta e vengono chiuse a mezzo di un’asta 
interna verticale con bloccaggio superiore ed inferiore, garantendo la tenuta ermetica lungo 
tutto il perimetro; l’asta viene comandata da una maniglia (pomolo) esterna, provvista di 
serratura con n.2 chiavi. Il tutto è privo di spigoli e/o angoli taglienti. 

Corredati di n.4 piedini in acciaio regolabili in altezza.

Made entirely of AISI 304 (1.4301) stainless steel sheet with brushed scotch-brite surface finish.

Front equipped with two hinged doors, 6 mm thick, solid or glass, double walled sandwich  
and gasket in silicone rubber seal along the entire edge. 

Each door is on 4 hinges and are closed by means of an internal vertical rod with upper 
and lower lock, to ensure the tightness around the perimeter; the rod is controlled by an 
external handle (knob) with lock with 2 keys. 

No sharp edges and/or corners. With 4 height-adjustable steel feet. 

Vollständig hergestellt aus Edelstahlblech AISI 304 (1.4301) Mit externer Oberflächen-
bearbeitung Scotch-Brite. 

Frontbereich mit zwei blinden oder Glas-Flügeltüren 6 mm, aus zweifachem Blech im 
Sandwich-Format und Dichtung aus Silikongummiprofil über den gesamten Umfang. Jede 
Tür hat 4 Scharnieren und wird über eine vertikale interne Stange mit Verriegelung oben 
und unten geschlossen.

Damit wird eine hermetische Abdichtung über den gesamten Umfang ermöglicht. Die Stange 
wird über einen externen Griff (Kugelgriff) gesteuert; und mit Schloss mit 2 Schlüsseln 
geschlossen. Keine scharfen Ecken und/oder Kanten. 

Mit 4 höhenverstellbaren Stahlfüssen. 

ARMADI DI DEPOSITO E STOCCAGGIO
FILING AND STORAGE CABINETS
•                   

•            Sets and miscellaneous packaging materials.

•    Lagerung der Sterilisierungsbehälter und/oder Aufnahmekörbe für sterile sets und verschiedenes Verpackungsmaterial.

•                   

•                   
 material de empaquetado variado.
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Entièrement fabriqués en tôle d’acier inoxydable AISI 304 (1.4301) avec finition superficielle 
extérieure au scotch-brite. 

Avant doté de deux portes à battant, pleines ou en verre de 6 mm, fermeture à battant 
constituée de double tôle  isoplane en sandwich et dotée de joint en profilé de caoutchouc 
de silicone sur tout le périmètre. 

Les portes reposent sur 4 charnières  de retenue pour chaque battant et elles se ferment 
au moyen d’une tige interne verticale avec blocage en haut et en bas, garantissant une 
fermeture hermétique  tout le long du périmètre. La tige est commandée par une poignée 
(pommeau) externe avec serrure et 2 clefs. 

                 

Fabricado enteramente con chapa de acero inoxidable AISI 304 (1.4301) con acabado 
scotch-brite de cepillado de superficie. 

Frontal equipado con dos puertas de bisagra de 6 mm de grosor, sólidas o de cristal, puertas 
de doble chapa en sándwich y sellado de juntas con goma silicónicaa lo largo de todo el 
borde. 

Las puertas están sobre 4 bisagras cada una y cerradas a través de una barra vertical 
interna con cierre superior e inferior, para asegurar  la impermeabilidad en todo el perímetro; 
la barra está controlada por un mango externo (mando) que cierra con 2 llaves. 

Sin bordes afilados y/o esquinas.  Con patas de acero regulables a 4 alturas.

M02
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 304 (1.4301) avec finition superficielle 

Avant doté de deux portes à battant, pleines ou en verre de 6 mm, fermeture à battant 
constituée de double tôle  isoplane en sandwich et dotée de joint en profilé de caoutchouc 

Les portes reposent sur 4 charnières  de retenue pour chaque battant et elles se ferment 
au moyen d’une tige interne verticale avec blocage en haut et en bas, garantissant une 
fermeture hermétique  tout le long du périmètre. La tige est commandée par une poignée 
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 504-VT. • Ante a vetro
 • Glass doors 
 • 
 •   
 •   

 • 
 • 
 • 
 • 
 • 
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504-SLP.

504-VT.

504-DR.

504-KICK

504-ES.

 •   
 •    
 •   
 •    
 •   

 •   
 • 
 • 
 • 
 • 

 •   
 •    
 •       
  Instrumentenhalter
 •    
 •    



 •   
 •   

02. • Cerniera a basso profilo.
 • Low profile hinge.

 •    
 •   

01.

02.

03.

04.

05.

 •    
 •   

 •  
 •  

M02

04.

 FILING AND STORAGE CABINETS   |   7



•        
  libero, passo 40 mm, di n.4 Ripiani in lamiera.

•           
 of 4 shelves, every 40 mm.

•   Ösen für die freie Positionierung von  
 4 Regalen,  Abstand 40 mm.

•           
 de 40 mm, 4 étagères en tôle.

•          
 libre, escalón de 40 mm, de 4 estantes de chapa.

504SH

•        DIN  
 regolabili ed estraibili per colonna.

•          
 removable DIN runners per column

•         
 herausnehmbaren DIN-Schienen pro Spalte.

•        DIN   
 par colonne, réglables et amovibles.

•        DIN   
 ajustables y desmontables  por columna.

504D2GE

H

A B

Sizes (mm) A     B H
504SH55 500     500 2100
504SH56 500     600 2100
504SH57 500     680 2100
504SH65 600     500 2100
504SH66 600     600 2100
504SH67 600 680 2100

504SH75 750     500 2100
504SH76 750     600 2100
504SH77 750     680 2100
504SH105 1000     500 2100
504SH106 1000     600 2100
504SH107 1000     680 2100
504SH125 1200     500 2100
504SH126 1200     600 2100
504SH127 1200     680 2100

Sizes (mm) A     B H
504D2GE 750     680 2100

H

A B

H

A B

ARMADI DI DEPOSITO E STOCCAGGIO
FILING AND STORAGE CABINETS
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504D3GE

504I2

504BAC2

H
A B

•        DIN  
 regolabili ed estraibili per colonna.

•          
 removable DIN runners per column

•         
 herausnehmbaren DIN-Schienen pro Spalte.

•        DIN   
 par colonne, réglables et amovibles.

•        DIN   
 ajustables y desmontables por columna.

•        ISO   
 regolabili ed estraibili per colonna

•          
 removable ISO runners per column.

•         
 herausnehmbaren ISO-Schienen pro Spalte.

•        ISO par   
 colonne, réglables et amovibles.

•        ISO   
 ajustables y desmontables por columna.

•     

•     

•    

•     

•     

Sizes (mm) A     B H
504D3GE 1100     680 2100

Sizes (mm) A     B H
504I2 920     680 2100

Sizes (mm) A     B H
504BAC2 920     680 2100

i n t . 4 0 3

B

H

A

H

i n t . 4 0 3

A B

M02

 FILING AND STORAGE CABINETS  |   9



Chassy di base antitorsione in tubolari di acciaio inox AISI 304 (1.4301) saldati con 
procedimento TIG robotizzato; contorno perimetrale con profili in PEHD. Corredato di n.4 
ruote diam. 160 mm in gomma grigia antitraccia con cuscinetti a rulli inox, n.2 fisse e n.2 
girevoli con freno a pedale, posizionate agli angoli. 

Corpo del carrello in lamiera satinata di acciaio inox AISI 304 (1.4301) spessore 10/10, 
opportunamente nervata e rinforzata. Tetto nervato a piramide per favorire l’evacuazione 
dell’acqua. Porte scatolate in doppia lamiera a sandwich con lastra in poliuretano all’interno; 
contornate da profilo in gomma siliconica intercambiabile integrato nella struttura, facente 
da guarnizione.

Le stesse sono bloccabili in apertura a 270° e 255° per consentire un lavaggio perfetto su 
tutte le superfici interne ed esterne. Dotato di n.4 maniglie di spinta verticali in tubo diam. 
25 mm poste agli angoli.

  

Anti-torsion base chassis made of AISI 304 (1.4301) stainless steel tubes welded using a 
robotized TIG process; external edge with smoke grey PEHD. Equipped with 4 wheels diam. 
160 mm  non-marking gray rubber wheels with stainless steel roller bearings, 2 fixed and 2 
swiveling with pedal operated brake, located at the corners. 

Trolley body made of 10/10 thick, brushed AISI 304 (1.4301) stainless steel sheet, suitably 
ribbed and reinforced.  Ribbed pyramid roof to facilitate water drainage. Box section doors 
made of two sheets sandwich; surrounded by an interchangeable silicone rubber profile, 
as seal. 

The doors can be blocked in opening position at 270° and 255° to allow perfect cleaning 
of all internal and external surfaces. Equipped with 4 vertical 25 mm diam. push handles in 
tube located on the corners.

  

Basisgestell mit Verdrehschutz aus Rohrprofilen aus Edelstahl AISI 304 (1.4301), verschweißt 
mit robotisiertem TIG-Verfahren. Umfangsstoßschutz mit Profilen aus PEHD. Ausgerüstet 
mit 4 Rädern Durchm. 160 mm aus grauem Gummi mit Abriebschutz, mit Edelstahl-
Rollenlagern, 2 Bock- und 2 Lenkrollen mit Pedalbremse an den Ecken angeordnet. 

Wagengehäuse aus satiniertem Edelstahlbech AISI 304 (1.4301) Stärke 10/10, entsprechend 
gefalzt und verstärkt. Gefalztes Pyramidendach für die Erleichterung des Wasserabflusses. 

CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO STRUMENTARIO
MOBILE INSTRUMENT CABINETS  
•                     
 la conseguente riconsegna ai reparti di utilizzo.

•                     
 to departments.

•                    
 nachfolgende Sterilisierung, sowie die Rückgabe an die Bestimmungsabteilungen.

•                          
 retour consécutif aux services concernés.

•                   
 y a la esterilización, así como a la consiguiente devolución a los respectivos departamentos donde son utilizados.
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Kastentüren aus doppeltem Blech in Sandwich-Format; umgeben mit auswechselbarem 
Profil aus Silikongummi, das als Dichtung dient.  

Die Türen, wenn geöffnet,  können zu 270° und 255° blockiert sein, somit eine perfekte 
Reinigung aller inneren und äußeren Flächen erlaubt wird. Ausgestattet mit 4 vertikalen 
Schiebgriffen aus Rohrprofil Durchm. 25 mm an den Ecken.

  

Châssis de base anti-torsion en tubes d’acier inoxydable AISI 304 (1.4301) soudés selon la 
                 

de diamètre en caoutchouc gris avec roulements a rouleaux en acier inoxydable; les roues, 
2 fixes et 2 pivotants équipées d’un frein à pédale, sont disposées aux angles. 

Corps de chariot en tôle satinée en acier inoxydable AISI 304 (1.4301) d’épaisseur 10/10, 
avec nervure et renforcement approprié.  Toit pyramidal nervuré pour faciliter l’écoulement 
de l’eau. Portes emboîtées en double tôle, en sandwich, enveloppées dans profilé en 
caoutchouc silicone interchangeable et faisant lieu de joint d’étanchéité. 

Les portes peuvent être bloquées en ouverture à 270° et 255° pour permettre un lavage 
parfait de l’ensemble des surfaces internes et externes. Le chariot est équipé de 4 poignées 
à poussée verticale constituée d’un tube de 25 mm de diam. et disposées au niveau des 
angles.

  

Chasis de base anti-torsión de tubular de acero inoxidable AISI 304 (1.4301) soldados con 
procedimiento TIG robotizado; contorno perimetral con perfiles de PEAD (polietileno de alta 
densidad). Equipado con 4 ruedas diám. 160x50 mm de goma gris anti-huella con cojinetes 
de rodillos, 2 fijas y 2 giratorias con freno, colocadas en los ángulos. 

Cuerpo del carro de chapa satinada de acero inoxidable AISI 304 (1.4301), espesor 10/10, 
oportunamente nervada y reforzada. Techo nervado piramidal para favorecer la evacuación 
del agua. Puertas de doble chapa en sándwich; perfiladas con perfil de goma silicónica 
intercambiable, con función de guarnición.  

Las mismas, estan bloquable en posición abierta a 270° y 255° para permitir un lavado 
perfecto de todas las superficies internas y externas. El carro cuenta con 4 manijas de 
empuje verticales de tubo diám. 25 mm colocadas en los ángulos.

lech in Sandwich-Format; umgeben mit auswechselbarem 

Die Türen, wenn geöffnet,  können zu 270° und 255° blockiert sein, somit eine perfekte 

M02
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     •   
•  
•
•  
•   

      AXRRC. •  
•  
•
•   
•  

CH204XA4. •   
•   
•  
•  
•  

          •  
    •  
    • 
    •   
    •  

  • 
    • 
    • 
    • 
    • 

    •     
    •     
    •    
    •   
    •         

 

 

 TB/204X.

AXRRC.
RRX.

CH204XA4.
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•       
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•         
•       
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•       
•        
•         
•         
•         
   de un departamento.
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SLCO2.

WECOX3.

WECOX5.

PC/204X.

EXSH/204X.
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•         
 containers misure DINNORM (600x300). Guide  
 in acciaio inox regolabili in altezza ogni 110 mm.

•        
 size container (600x300) holding columns.   
 Stainless steel guides height adjustable every  
 110 mm.

•           
 von DIN-Behälter (600x300). Schienen aus  
 rostfreiem Edelstahl höhenverstellbar jede 110 mm. 

•        
 conteneurs à mesures DINNORM (600x300). Guides  
 en acier inoxydable réglable en hauteur tous les  
 110 mm. 

•        
 contenedores medidas DINNORM (600x300). Guías  
 de acero inoxidable regulables en altura cada 
 110 mm. 

(mm) 204XD2GR (6 STU)
External sizes 1010x710x1470 H
Internal sizes   800x640x1150 H

204XD2GR (6 STU)

204XD3GR (9 STU)

1010

1
70 710

int. 00
11

50
int

. 

6 0
int. 

•         
 containers misure DINNORM (600x300). Guide in  
 acciaio inox regolabili in altezza ogni 110 mm.

•        
 size container (600x300) holding columns.  
 Stainless steel guides height adjustable every  
 110 mm.

•           
 von DIN-Behälter (600x300). Schienen aus  
 rostfreiem Edelstahl höhenverstellbar jede 110 mm.

•        
 conteneurs à mesures DINNORM (600x300). Guides  
 en acier inoxydable réglable en hauteur tous les  
 110 mm. 

•        
 contenedores medidas DINNORM (600x300). Guías  
 de acero inoxidable regulables en altura cada 
 110 mm. 

(mm) 204XD3GR (9 STU)
External sizes 1260x710x1470 H
Internal sizes 1050x640x1150 H

int. 1050
710

1260

int. 6 0

int
. 1

15
0 

1
70
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CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO STRUMENTARIO
MOBILE INSTRUMENT CABINETS
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204XD2 (6 STU) •         
 containers misure DINNORM (600x300) ognuna  
 delle quali corredata da n.8 coppie di guide fisse  
 passo 125 mm.

•        
 size container (600x300) holding columns each  
 equiped with 8 pairs of fixed guides every 125 mm.

•           
 von DIN-Behälter (600x300), jeweils ausgestattet  
 mit 8 festen Schienen jede 125 mm.

•        
 porte-conteneurs à mesures DINNORM (600x300),  
 chacune équipé de 8 paires de guides fixes de  
 125 mm.

•        
 contenedores medidas DINNORM (600x300), cada  
 una de ellas con 8 pares de guías fijas de paso  
 125 mm.

(mm) 204XD2 (6 STU)
External sizes 1010x710x1470 H
Internal sizes   800x640x1150 H

1010
int. 00

7101
70

int
. 1

15
0

int. 6 0

M02
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•          
 containers misure DINNORM (600x300) ognuna  
 delle quali corredata da n.8 coppie di guide fisse  
 passo 125 mm.

•        
 size container (600x300) holding columns each of  
 which with 8 pairs of fixed guides every 125 mm.

•           
 von DIN-Behälter (600x300), jeweils ausgestattet  
 mit 8 festen Schienen jede 125 mm. 

•        
 conteneurs à mesures DINNORM (600x300),   
 chacune équipé de 8 paires de guides fixes de   
 125 mm. 

•        
 contenedores medidas DINNORM (600x300), cada  
 una de ellas con 8 pares de guías fijas de paso  
 125 mm.

(mm) 204XD3 (9 STU)
External sizes 1260x710x1470 H
Internal sizes 1050x640x1150 H

204XD3 (9 STU)

1
70

int. 1050

710

1260

int. 6 0

int
. 1

15
0

 

  
DIN-SHELF - PAG 50

  
DIN-SHELF - PAG 50

M01

M01



204XI2 •          
 containers misure ISONORM (600x400) ognuna  
 delle quali corredata da n.10 coppie di guide fisse  
 passo 125 mm.

•         
 container (600x400) holding columns each of which  
 with 10 pairs of fixed guides every 125 mm.

•           
 von ISO-Behälter (600x400), jeweils ausgestattet  
 mit 10 festen Schienen jede 125 mm.

•        
 conteneurs à mesure ISONORM (600x400), chacune  
 équipé de 10 paires de guides fixes de 125 mm.

•        
 contenedores medidas ISONORM (600x400), cada  
 una de ellas con 10 pares de guías fijas de paso  
 125 mm. 

(mm) 204XI2
External sizes 1260x710x1470 H
Internal sizes 1050x640x1150 H

 710 
 int. 640 

 1260 

 int. 1050 

 1
47

0 

 in
t.

 1
15

0 

CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO STRUMENTARIO
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•          
 containers misure ISONORM (600x400) ognuna  
 delle quali corredata da n.10 coppie di guide fisse  
 passo 125 mm.

•         
 container (600x400) holding column with 10 pairs  
 of fixed guides every 125 mm. 

•           
 ISO-Behältern (600x400) ausgestattet mit 10 festen  
 Schienen jede 125 mm

•         
 conteneurs à mesure ISONORM (600x400), équipé  
 de 10 pairs de guides fixes de 125 mm

•         
 contenedores medidas ISONORM (600x400), con  
 10 pares de guìas fijas de paso 125 mm.

(mm) 204XI1
External sizes 720x710x1430 H
Internal sizes 510x640x1150 H

204XI1

 int. 510 

 720 

 710 

 int. 640 

 1
43

0  in
t.

 1
15

0

   

   

M01

M01

ISO

ISO

SPRI

SPRI
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204XD2SH (6 STU) •          
 piana di acciaio inox.

•         
 steel shelves.

•         
 rostfreiem Edelstahl.

•          
 plate en acier inoxydable.

•          
 plana de acero inoxidable.

(mm) 204XD2SH (6 STU)
External sizes 1010x710x1470 H
Internal sizes   800x640x1150 H

1
70

710

int. 00

1010

int. 6 0

int
. 1

15
0

35
6

35
6

35
6

•          
 piana di acciaio inox.

•         
 steel shelves.

•         
 rostfreiem Edelstahl.

•          
 plate en acier inoxydable.

•          
 plana de acero inoxidable.

(mm) 204XI2SH - 204XD3SH
External sizes 1260x710x1470 H
Internal sizes 1050x640x1150 H

204XI2SH - 204XD3SH

35
6

int
. 1

15
0

35
6

35
6

int. 6 0

7101
70

1050
int.

1260



204XD2TR (6 STU) •          
 scorrimento in PEHD atta a ricevere e bloccare n.1  
 nostro modello RACKD2.

•         
 suitable to receive and block 1 of our model   
 RACKD2.

•           
 Aufnahme und Sperrung von 1 unserer Modelle  
 RACKD2.

•        
          
 de notre fabrication.

•         
 PEAD (polietileno de alta densidad) apta para   
 recibir y bloquear 1 de nuestros modelos RACKD2.

(mm) 204XD2TR (6 STU)
External sizes 1010x710x1470 H
Internal sizes   800x640x1150 H

int. 6 0

int
. 1

15
0

int. 00

1010

7101
70

CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO STRUMENTARIO
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204XD2/2TR (3+3 STU) •          
 scorrimento in PEHD atte a ricevere e bloccare n.2  
 nostro modello RACKD1.

•         
 suitable to receive and block 2 of our model   
 RACKD1.

•           
 Aufnahme und Sperrung von 2 unserer Modelle  
 RACKD1.

•        
           
 RACKD1 de notre fabrication.

•         
 PEAD (polietileno de alta densidad) aptas para  
 recibir y bloquear 2 de nuestros modelos RACKD1.

(mm) 204XD2/2TR (3+3 STU)
External sizes 1010x710x1470 H
Internal sizes   800x640x1150 H

00

1010

int
. 1

15
0

int. 6 0

7101
70

int. 



204XI2TR - 204XD3TR •          
 scorrimento in PEHD atta a ricevere e bloccare n.1  
 nostro modello RACKI2 - RACKD3.

•         
 suitable to receive and block 1 of our model   
 RACKI2 - RACKD3.

•           
 Aufnahme und Sperrung von 1 unserer Modelle  
 RACKI2 - RACKD3.

•        
 PEHD en mesure de recevoir et bloque un article  
 RACKI2 - RACKD3 de notre fabrication.

•         
 PEAD (polietileno de alta densidad) apta para   
 recibir y bloquear 1 de nuestros modelos  
 RACKI2 - RACKD3.

(mm) 204XI2TR - 204XD3TR
External sizes 1260x710x1470 H
Internal sizes 1050x640x1150 H

int. 6 0

int
. 1

15
0

int. 1050

1260

7101
70

M02
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•          
 scorrimento in PEHD atta a ricevere e bloccare n.2  
 nostro modello RACKI1.

•         
 suitable to receive and block 2 of our model   
 RACKI1.

•           
 Aufnahme und Sperrung von 2 unserer Modelle  
 RACKI1.

•         
 PEHD en mesure de recevoir et bloque n.2 articles  
 RACKI1 de notre fabrication.

•         
 PEAD (polietileno de alta densidad) apta para   
 recibir y bloquear 2 de nuestros modelos RACKI1.

(mm) 204XI2/2TR
External sizes 1260x710x1470 H
Internal sizes 1050x640x1150 H

204XI2/2TR

int. 1050

1260

int
. 1

15
0

int. 6 0

710

1
70



CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO STRUMENTARIO
MOBILE INSTRUMENT CABINETS

20  |  CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO STRUMENTARIO

RACKD1 (3 STU) •         
 misure DINNORM (600x300) progettato con sistema  
 di leve per bloccaggio sicuro sulle slitte della nostra  
 serie 204XDTR.

•         
 wire trays (600x300) designed with a lever system to  
 safely lock the slides of our 204XDTR series.

•        
 und/oder Gitterkörbe (600x300) mit Hebelsystem für  
 sichere Sperrung auf den Schlitten unserer Serie  
 204XDTR.

•        
         
 système de levier pour blocage sûr sur les   
 coulisseaux de notre série 204XDTR.

•       
 enrejadas medidas DINNORM (600x300) diseñado  
 con sistema de palancas para el bloqueo seguro de  
 las correderas de nuestra serie 204XDTR.

(mm) RACKD1 (3 STU)
External sizes 356x600x1040 H

6 0 0
3 5 6

10
40

RACKD2 (6 STU) •         
 misure DINNORM (600x300)progettato con sistema  
 di leve per bloccaggio sicuro sulle slitte della nostra  
 serie 204XDTR.

•         
 wire trays (600x300) designed with a lever system to  
 safely lock the slides of our 204XDTR series.

•        
 und/oder Gitterkörbe (600x300) mit Hebelsystem für  
 sichere Sperrung auf den Schlitten unserer Serie  
 204XDTR.

•        
        
 avec système de levier pour blocage sûr sur les  
 coulisseaux de notre série 204XDTR.

•       
 enrejadas medidas DINNORM (600x300) diseñado  
 con sistema de palancas para el bloqueo seguro de  
 las correderas de nuestra serie 204XDTR.

(mm) RACKD2 (6 STU)
External sizes 687x600x1040 H

6 0 06 8 7

10
40
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•         
 misure DINNORM (600x300)progettato con sistema  
 di leve per bloccaggio sicuro sulle slitte della nostra  
 serie 204XDTR.

•         
 wire trays (600x300) designed with a lever system to  
 safely lock the slides of our 204XDTR series.

•        
 und/oder Gitterkörbe (600x300) mit Hebelsystem für  
 sichere Sperrung auf den Schlitten unserer Serie  
 204XDTR.

•        
        
 avec système de levier pour blocage sûr sur les  
 coulisseaux de notre série 204XDTR.

•       
 enrejadas medidas DINNORM (600x300) diseñado  
 con sistema de palancas para el bloqueo seguro de  
 las correderas de nuestra serie 204XDTR.

(mm) RACKD3 (9 STU)
External sizes 1018x600x1040 H

RACKD3 (9 STU)

6 0 01 0 1 8
10

40

RACKI1 •         
 misure ISONORM (600x400)progettato con sistema  
 di leve per bloccaggio sicuro sulle slitte della nostra  
 serie 204XITR.

•         
 wire trays (600x400) designed with a lever system to  
 safely lock the slides of our 204XITR series.

•        
 und/oder Gitterkörbe (600x400) mit Hebelsystem für  
 sichere Sperrung auf den Schlitten unserer Serie  
 204XITR.

•          
        
 avec système de levier pour blocage sûr sur les  
 coulisseaux de notre série 204XITR.

•       
 enrejadas medidas ISONORM (600x400) diseñado  
 con sistema de palancas para el bloqueo seguro de  
 las correderas de nuestra serie 204XITR.

(mm) RACKI1
External sizes 453x600x1040 H

10
40

6 0 04 5 3
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RACKI2 •         
 misure ISONORM (600x400)progettato con sistema  
 di leve per bloccaggio sicuro sulle slitte della nostra  
 serie 204XITR.

•         
 wire trays (600x400) designed with a lever system to  
 safely lock the slides of our 204XITR series.

•        
 und/oder Gitterkörbe (600x400) mit Hebelsystem für  
 sichere Sperrung auf den Schlitten unserer Serie  
 204XITR.

•          
         
 système de levier pour blocage sûr sur les coulisseaux  
 de notre série 204XITR.

•       
 enrejadas medidas ISONORM (600x400) diseñado  
 con sistema de palancas para el bloqueo seguro de las  
 correderas de nuestra serie 204XITR.

(mm) RACKI2
External sizes 881x600x1040 H

10
40

6 0 08 8 1

125XD1 •          
 carrello armadio (204XDTR)e trasbordo al pianale  
 nostra serie PLTX.

•         
 cabinet trolley (204XDTR) and transfer to our PLTX  
 series platforms.

•         
 vom Schrankwagen (204XDTR) und für die    
 Umladung auf die feste Plattform uns. Serie PLTX.

•           
 RACKD1 pour chariot-armoire (204XDTR) et   
 transbordement sur plateau de notre série PLTX.

•          
 carro armario (204XDTR) y transbordo a la bandeja  
 de nuestra serie PLTX.

(mm) 125XD1
External sizes 754x452

52

75
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•          
 carrello armadio (204XDTR) e trasbordo al pianale  
 nostra serie PLTX.

•         
 cabinet trolley (204XDTR) and transfer to our PLTX  
 series platforms.

•         
 vom Schrankwagen (204XDTR) und für die    
 Umladung auf die feste Plattform uns. Serie PLTX.

•          
 RACKD2 pour chariot-armoire (204XDTR) et   
 transbordement sur plateau de notre série PLTX.

•          
 carro armario (204XDTR) y transbordo a la bandeja  
 de nuestra serie PLTX.

(mm) 125XD2
External sizes 806x664

125XD2

66

06

125XD2/2 •          
 carrello armadio (204XDTR) e trasbordo al pianale  
 nostra serie PLTX.

•         
 cabinet trolley (204XDTR) and transfer to our PLTX  
 series platforms.

•         
 vom Schrankwagen (204XDTR) und für die    
 Umladung auf die feste Plattform uns. Serie PLTX.

•          
 RACKD1 pour chariot-armoire (204XDTR) et   
 transbordement sur plateau de notre série PLTX.

•          
 carro armario (204XDTR) y transbordo a la bandeja  
 de nuestra serie PLTX.

(mm) 125XD2/2
External sizes 806x664

06

66
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125XD3 - 125XI2

1056

66

•          
 RACKI2 dal carrello armadio (204XDTR) e trasbordo  
 al pianale nostra serie PLTX.

•         
 cabinet trolley (204XDTR) and transfer to our PLTX  
 series platforms.

•         
 vom Schrankwagen (204XDTR) und für die    
 Umladung auf die feste Plattform uns. Serie PLTX.

•          
 RACKD3 pour chariot-armoire (204XDTR) et   
 transbordement sur plateau de notre série PLTX.

•          
 carro armario (204XDTR) y transbordo a la bandeja  
 de nuestra serie PLTX.

(mm) 125XD3 - 125XI2
External sizes 1056x664

125XI1 

75

5

•          
 carrello armadio (204XITR) e trasbordo al pianale  
 nostra serie PLTX.

•         
 cabinet trolley (204XITR) and transfer to our PLTX  
 series platforms.

•         
 vom Schrankwagen (204XITR) und für die    
 Umladung auf die feste Plattform uns. Serie PLTX.

•         
 RACKI1 pour chariot-armoire (204XITR) et   
 transbordement sur plateau de notre série PLTX.

•          
 carro armario (204XITR) y transbordo a la bandeja  
 de nuestra serie PLTX.

(mm) 125XI1
External sizes 754x549
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125XI2/2 •          
 carrello armadio (204XITR)e trasbordo al pianale  
 nostra serie PLTX.

•         
 cabinet trolley (204XITR) and transfer to our PLTX  
 series platforms.

•         
 vom Schrankwagen (204XITR) und für die    
 Umladung auf die feste Plattform uns. Serie PLTX.

•         
 RACKI1 pour chariot-armoire (204XITR) et   
 transbordement sur plateau de notre série PLTX.

•          
 carro armario (204XITR) y transbordo a la bandeja  
 de nuestra serie PLTX.

(mm) 125XI2/2
External sizes 1056x664

1056

66
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PLTXD2 •         

•       

•        

•          
 de notre fabrication.

•          
 mod. RACKD2.

(mm) PLTXD2
External sizes 805x620

PLTXD3- PLTXI2

PLTXD2/2 •         

•       

•        

•          
 de notre fabrication.

•          
 mod. RACKD1.

•          
 RACKI2 - RACKD3.

•         

•           
 RACKD3.

•            
 de notre fabrication.

•          
 mod. RACKI2 - RACKD3.

(mm) PLTXD2/2
External sizes 805x620

(mm) PLTXD3
External sizes 1056x620

05

620

05

620

1056
620
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PLTXI2/2 •         

•       

•        

•          
 de notre fabrication.

•           
 RACKI1.

(mm) PLTXI2/2
External sizes 1056x620

1056
620



28  |  CARRELLI ARMADIO IN LEGA LEGGERA PER IL TRASPORTO STRUMENTARIO

Struttura realizzata interamente con lamiera di lega leggera anodizzata, integrata con 
tubolari e profilati in lega leggera. Corpo del carrello formato da un unico pezzo di lamiera  
senza giunzioni. Sistema brevettato di ripiegatura dei bordi all’esterno del vano, con  
cerniera delle porte che insistono, in fase di chiusura, su guarnizione integrata nella  
struttura stessa. Cerniere continue verticali lungo tutta l’altezza dell’armadio. Robusto 
chassy di base antitorsione in tubolari rettangolari di acciaio zincato, contornato da rigido  
paraurti in lega leggera con profilo in PVC integrato. 

Porte apribili a 270° con magnete per il bloccaggio nella posizione aperta. La chiusura 
delle porte è garantita da due semiaste verticali in acciaio inox, con bloccaggio superiore 
ed inferiore. Ripiani bloccati rigidamente su supporti in nylon,ma comunque ribaltabili ed 
asportabili. Maniglie di spinta orizzontali fissate alle due testate. Ruote in gomma piena 
grigia antitraccia con gabbia a rulli inox di serie. 

Structure realised in light anodized alloy plate, supplemented with tubes and profile in light  
alloy. Trolley body composed of smooth no - joints plate. Patented edge pinching system for  
outside compartment complete with door hinges with closing system which turns on  
integrated gaskets. Continuous vertical hinges along the whole length of the trolley. Rugged  
chassis torsion stress resistant. Made of rectangular galvanised steel tubes and rigid bumpers  
in light alloy profile with integrated PVC. 

Doors open at 270° with magnet blocking system during the open position. Doors close 
bymeans of two vertical half rods in stainless steel which block at the top and bottom. Top 
quality rigid shelf system on nylon supports. Easy to extract if so desired. Horizontal push 
handles fixed on both headings. Wheels in full grey anti -mark rubberwith stainless steel cage 
roller. 

Struktur aus Leichtmetall gebaut, nach Fertigstellung eloxiert. Wagenkorpus aus einem 
einzigen Blechstück gebaut, ohne Verbindungen. Die besondere Beschaffenheit des 
Außenbereicheswurde patentiert. Türenscharnieren liegen in einer Dichtung, die in die Struktur 
eingepasst wurde. Scharniere entlang der gesamten Schrankhöhe. Robustes Chassis aus 
verzinktem Stahl mit Rundumlaufender Stossleiste aus Leichtmetallprofil und bedeckt mit PVC.  

CARRELLI ARMADIO IN LEGA LEGGERA PER IL 
TRASPORTO STRUMENTARIO
LIGHT ALLOY TROLLEYS FOR TOOL TRANSPORT
•                    
 riconsegna ai reparti di utilizzo.
•                      
 assigned compartments.
•                    
 danach folgende Rückgabe an die Abteilungen, in denen die Instrumente gebraucht werden.
•                      
 services d’utilisation.
•                  
 reparto a los correspondientes departamentos.
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Bis zu 270° zu öffnende Türen mit Magnete zum Halten der Türen in geöffneter Position. Die 
Türschließung ist durch 2 halbe Stäbchen aus Edelstahl mit oberer und unterer Blockierung 
gewährleistet. Starre Zwischenböden gesperrt durch Nylon-Halterungen, aber gleichzeitig 
auch klappbar und/oder entfernbar. Waagerechte Schiebegriffe fixiert an den zwei Kopfseiten. 
Grau Räder aus spurlosen Vollgummirollen mit Rollenlagerung aus Edelstahl. 

Structure entièrement réalisée en tôle d’alliage léger anodisé, tubulaires et profilés d’alliage 
léger. Corps du chariot formé par une pièce unique de tôle sans jonctions. Système breveté de 
pliage des bords à l’extérieur de la pièce. Le périmètre d’encadrement de l’armoire ainsi que 
la partie centrale de jonction entre les deux portes sont équipés d’une garniture en gomme 
permettant d’assurer une parfaite étanchéité à l’air et à la poussière. Charnières continues 
verticales sur toute la hauteur de l’armoire. Châssis de base très robuste anti-torsion en tubes 
d’acier zingué. Pare-chocs inférieur en matière synthétique anti-trace entourant le châssis. 

Portes ouvrantes à 270° avec aimants de blocage en position ouverte. La fermeture des portes 
est assurée à l’aide de deux demi tiges verticales en acier inox avec blocages supérieur et 

            
maintenues sur des supports en nylon. Poignées de guidage horizontales fixées sur les deux 
petits côtés. Roues en caoutchouc plein gris anti-trace avec cages à rouleaux inox de série. 

Estructura realizada en chapa de aluminio, complementada con tubos y perfil también de 
aluminio. El cuerpo del carro está fabricado de una sóla pieza sin juntas. Sistema patentado 
de pliegue en los bordes, con bisagra de puerta que durante el proceso de cierre se integra en 
la propia estructura. Bisagras verticales continuas a todo lo alto del armario. Chásis robusto 
antitorsión en tubo rectangular de acero zincado, con parachoques rígido de aluminio y perfil 
en PVC integrado. 

Puertas con ángulo de apertura de 270º con imán para bloqueo en posición abierta. La 
cerradura de la puerta está asegurada por dos varillas verticales de acero inoxidable, con 
bloqueo superior e inferior. Estante rígido de fácil extracción, apoyado en soportes de nylon. 
Empujadores horizontales en cada lateral. Ruedas de goma gris anti-huella con carcasa en 
acero inoxidable.

M02

alten der Türen in geöffneter Position. Die 
Blockierung 

alterungen, aber gleichzeitig 
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RR.
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 •      
 •     
 •   
 •      
 •      

AGP.

   

RSX.  •      
  acciaio inox grigliato. 
 •       
  stainless steel. 
 •     
  aus Edelstahldraht. 
 •      
  acier inox grillagé. 
 •    
  alambre de acero inoxidable.
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M02

•         
•        
•       
•         
•         

•       
•        
•         
•       
•         

•       
•        
•         
•         
•         
   de un departamento.

•       
•        
•       
•        
•           

•      
•     
•   
•      
•      

SLCO2.

WECOAL3.

WECOAL5.

AGP.

O
PT

IO
N
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S
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LINEA ALLUMINIO
ALUMINUM LINE

N204G2 (6 STU)

int. 760
60

11
50

int
. 

710

15
00

int.625

•         
 estraibili formati da guide (10 guide passo 114 mm)  
 in nylon fibra di vetro adatte a contenere vasche per  
 trasporto di strumentario in decontaminante o   
 ripiani di supporto per containers di sterilizzazione.

•        
 vertical panels formed by 10 nylon glass fiber 
 guides (every 114 mm) suitable to contain baskets 
 for transport of instruments in decontaminating  
 solution or shelves to hold sterilization containers.

•       
 aus Nylon-Fiberglas (mit 10 Schienen, jede 114 mm), 
 geeignet für die Aufnahme von Transportwannen für  
 Instrumente in Dekontaminierungsmittel oder   
 von Regalböden für Sterilisierungsbehälter.

•       
 verticaux amovibles avec guides (10 guides d’un  
 pas de 114 mm) en fibre de verre de nylon pouvant  
 contenir des cuves de transport d’instruments   
 en décontamination ou des clayettes de support pour  
 conteneurs de stérilisation.

•        
 extraíbles formados por guías (10 guías de   
 paso 114 mm) de nylon fibra de vidrio aptas para  
 contener cubas para el transporte de instrumental  
 en descontaminante o estantes de soporte para  
 contenedores de esterilización.

(mm) N204G2 (6 STU)
External sizes 860x710x1500 H
Internal sizes 760x625x1150 H

N204G2SH (6 STU) •          
 leggera anodizzata rigidamente bloccati su supporti  
 in nylon, ma comunque ribaltabili ed asportabili.

•         
 interior shelves rigidly fastened on nylon supports,  
 but tippable and removable.

•        
 gleichem Abstand aus eloxierter Aluminiumlegierung,  
 fest blockiert auf Nylon-Auflagen, aber dennoch  
 kipp-und herausnehmbar.

•         
 alliage léger anodisé bloqués rigidement sur des  
 supports en nylon, mais néanmoins rabattables et  
 amovibles.

•        
 de aleación anodizada rígidamente bloqueados  
 sobre dos soportes de nylon, pero de todos modos  
 abatibles y extraíbles.

35
6

35
6

35
6

int. 625

int. 760
60

11
50

int
.

710

15
00

(mm) N204G2SH (6 STU)
External sizes 860x710x1500 H
Internal sizes 760x625x1150 H
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N204G3SH (9 STU)

LINEA ALLUMINIO
ALUMINUM LINE

•          
 leggera anodizzata rigidamente bloccati su supporti  
 in nylon, ma comunque ribaltabili ed asportabili.

•         
 interior shelves rigidly fastened on nylon supports,  
 but tippable and removable.

•       
 mit gleichem Abstand aus eloxierter    
 Aluminiumlegierung, fest blockiert auf Nylon-  
 Auflagen, aber dennoch kipp- und herausnehmbar.

•         
 alliage léger anodisé bloqués rigidement sur des  
 supports en nylon, mais néanmoins rabattables et  
 amovibles.

•        
 de aleación anodizada rígidamente bloqueados  
 sobre dos soportes de nylon, pero de todos modos  
 abatibles y extraíbles.

N204G3 (9 STU)

int.625

11
50

int
. 

1230
int. 1130

15
00

710

•         
 estraibili formati da guide (10 guide passo 114 mm)  
 in nylon fibra di vetro adatte a contenere vasche per  
 trasporto di strumentario in decontaminante o   
 ripiani di supporto per containers di sterilizzazione.

•        
 vertical panels formed by 10 nylon glass fiber 
 guides (every 114 mm) suitable to contain baskets  
 for transport of instruments in decontaminating  
 solution or shelves to hold sterilization containers.

•       
 aus Nylon-Fiberglas (mit 10 Schienen, jede 114 mm), 
 geeignet für die Aufnahme von Transportwannen für  
 Instrumente in Dekontaminierungsmittel oder   
 von Regalböden für Sterilisierungsbehälter.

•       
 verticaux amovibles avec guides (10 guides d’un  
 pas de 114 mm) en fibre de verre de nylon pouvant  
 contenir des cuves de transport d’instruments   
 en décontamination ou des clayettes de support pour  
 conteneurs de stérilisation.

•        
 extraíbles formados por guías (10 guías de   
 paso 114 mm) de nylon fibra de vidrio aptas para  
 contener cubas para el transporte de instrumental  
 en descontaminante o estantes de soporte para  
 contenedores de esterilización.

35
6

35
6

35
6

int. 625

11
50

int
.

1230
int. 1130

15
00

710

(mm) N204G3 (9 STU)
External sizes 1230x710x1500 H
Internal sizes 1130x625x1150 H

(mm) N204G3SH (9 STU)
External sizes 1230x710x1500 H
Internal sizes 1130x625x1150 H
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Costruito interamente in lamiera satinata di acciaio inox AISI 304 (1.4301) spessore 10/10,  
opportunamente nervata e rinforzata, resistente alle sollecitazioni meccaniche.

Dotato di porte a doppia anta battente su entrambi i lati che permettono l’interconnessione  
fra percorsi sterili e non. Le stesse sono apribili mediante serratura elettronica con blocco  
intermodale e relativa luce di via ad illuminazione automatica, le quali inibiscono la  
possibilità d’apertura contemporanea su entrambi i lati.

Porte scatolate in doppia lamiera a sandwich con lastra in doppio vetro antisfondamento  
centrale, contornate da profilo in gomma siliconica intercambiabile integrato nella  
struttura; queste sono provviste di maniglie di presa per apertura in acciaio inox AISI 304  
(1.4301). Completo di pannellatura perimetrale di tamponamento sui 2 fronti di chiusura.

Built entirely of stainless steel AISI 304 (1.4301) satin-sheet, thickness 10/10, appropriately  
ribbed and reinforced against the mechanical stress-resistant. And equipped with double  
hinged doors on both sides allowing the interconnection between sterile and not-sterile  
routes. 

They can be opened both by electronic lock with intermodal block equipped and also  
with “go light” illuminating automatically which inhibit the contemporary opening on  
both sides. 

Box doors in double-sandwich sheet with a double layer of shatterproof glass, surrounded  
by an interchangeable silicon rubber profile integrated in the structure. These include  
opening handles made of stainless steel AISI 304 (1.4301). Complete with perimetric  
plugging closure panel work on both sides.  

Hergestellt aus satiniertem Edelstahlblech AISI 304 (1.4301), 10/10 Dicht, verstärkt und  
gegen mechanischen Beanspruchungen widerstandsfähig. 

An beiden Seiten mit zweiflügelige Türen ausgestattet um die Verbindung zwischen  
sterilen und nicht sterilen Bereichen ermöglichen zu können. Die Türen verfügen über ein  
elektronischen Schloss mit Intermodblockierung und «Start-Licht» mit automatischer  
Beleuchtung, die die Möglichkeit einer gleichzeitigen Türöffnung auf beiden Seiten  
verhindert.  

ARMADI PASSANTI
PASS THROUGH CABINETS
•        

•         

•        

•          

•           
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Kastentür aus Sandwich-Doppelblech mit einbruchssicherem Doppelglas. In der 
Struktur integriert befindet sich ein austauschbares Silikonprofil. Die Öffnungstüren 
sind mit Öffnungsgriffen aus Edelstahl AISI 304 (1.4301) ausgestattet. Komplett mit  
Wandverkleidung an beiden Frontseiten.

Construite entièrement en tôle satinée acier inoxydable AISI 304 (1.4301) épaisseur 10/10, 
           

de doubles portes battantes des deux côtés qui permettent l’interconnexion entre les 
chemins stériles et non.

Celles-ci sont ouvrables à travers une serrure électronique avec bloc intermodal et une 
réverbère à éclairage automatique, qui  freinent la possibilité d’ouverture contemporaine 
des deux côtés.

Portes emboîtées à double tôle sandwich, avec une plaque de verre incassable double 
centrale, entourées d’un profil en caoutchouc de silicone interchangeable intégré dans la 
structure; celles-ci sont munies de poignées de prise pour l’ouverture en acier inoxydable 
AISI              
fermeture. 

Íntegramente construido con chapa satinada de acero inoxidable AISI 304 (1.4301), 
espesor 10/10, oportunamente nervada y reforzada, resistente a los esfuerzos mecánicos.

Dotado de puertas de doble hoja batiente en ambos lados que permiten la interconexión 
entre trayectos estériles y no estériles.

Las mismas se pueden abrir mediante cerradura electrónica con bloque intermodal y 
respectiva luz de situación de iluminación automática, que inhiben la posibilidad de 
apertura simultánea de ambos lados.

Puertas de doble chapa en sándwich con placa de vidrio doble antibalas central, perfiladas 
con perfil de goma silicónica intercambiable integrado en la estructura; suministradas 
con tiradores para apertura de acero inoxidable AISI 304 (1.4301). Incluye empanelado 
perimetral de relleno en ambos frentes de cierre.

Kastentür aus Sandwich-Doppelblech mit einbruchssicherem Doppelglas. In der 
Struktur integriert befindet sich ein austauschbares Silikonprofil. Die 

 304 (1.4301) ausgestattet. Komplett mit  

Kastentür aus Sandwich-Doppelblech mit einbruchssicherem Doppelglas. In der 
Struktur integriert befindet sich ein austauschbares Silikonprofil. Die Öffnungstüren 

 304 (1.4301) ausgestattet. Komplett mit  
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ARMADIO PASSANTE
PASS THROUGH CABINET   

 

 

 

524VT.

524VT. • Ante a vetro.
 • Glass doors. 
 • 
 •   
 •   

 

36  |  ARMADI PASSANTI

O
PT

IO
N

AL
S



01.

 •   
 •    

 •    
 •    
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 •   
 •  
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•      PEHD per passaggio di  
 n.1 Rack DIN a 2 colonne.

•   PEHD guide for 1 DIN Rack with 2 columns.

•    Führung aus PEHD für den   
 Durchgang 1 DIN-Rack mit 2 Spalten.

•     PEHD pour passage de 1  
 Rack DIN à 2 colonnes.

•    PEHD para 1 perchero DIN de  
 2 columnas.

(mm) 524D2TR
Sizes 900x700x1700 h

524D2TR

•      PEHD per passaggio di  
 n.1 Rack DIN a 3 colonne.

•   PEHD guide for 1 DIN Rack with 3 columns.

•    Führung aus PEHD für den   
 Durchgang 1 DIN-Rack mit 3 Spalten.

•     PEHD pour passage de 1  
 Rack DIN à 3 colonnes.

•    PEHD para 1 perchero DIN de  
 3 columnas.

(mm) 524D3TR - 524I2TR
Sizes 1200x700x1700 h

524D3TR - 524I2TR

•      PEHD per passaggio di   
 n.2 Rack DIN a 1+1 colonne.

•   PEHD guides for 2 DIN Racks with 1+1 columns.

•    Führungen aus PEHD für den    
 Durchgang 2 DIN-Rack mit 1+1 Spalten.

•     PEHD pour passage de 2   
 Rack DIN à 1+1 colonnes.

•    PEHD para 2 percheros DIN de    
 1+1 columnas.

(mm) 524D2-2TR
Sizes 900x700x1700 h

524D2-2TR

17
00

9 0 0
i n t .  8 0 0

7 0 0

11
50

int
. 

17
00

9 0 0
i n t .  8 0 0

7 0 0

11
50

int
. 

17
00

1 2 0 0
i n t .  1 0 5 0

7 0 0

11
50

int
. 
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Conf Industries S.r.l. 
Via Casaglia 44/A 
25039 Travagliato (BS) - Italy 

Tel. + 39 030 6863617 r.a 
Fax + 39 030 6863814
info@confindustries.it

L01

• BAG HOLDERS

• AISLE TROLLEYS

• TROLLEYS FOR CLEAN LINEN TRANSPORT

• TROLLEYS FOR DIRTY LINEN TRANSPORT

• TROLLEYS IN LIGHT ALLOY FOR INTERNAL  
 LAUNDRY HANDLING

• POLYPROPYLENE TROLLEYS FOR INTERNAL HANDLING

M01

• STERILE INSTRUMENT PACKAGING TABLES

• STERILE INSTRUMENT PACKAGING FURNITURE

• CSSD LOGISTIC 

• SHELVING FOR STORAGE

• BASKETS, CONTAINERS AND SHELVES

M03

• PRE-SURGICAL FURNITURE THEATRE 
• SURGICAL THEATRE LOGISTICS  
• STOOLS & SADDLES 
• PRE-SURGICAL FURNITURE THEATRE 
• SURGICAL THEATRE LOGISTICS  
• STOOLS & SADDLES 
• PHARMACEUTICAL TRANSPORT TROLLEYS  
• WASTE MANAGEMENT TROLLEYS

M02

• FILING AND STORAGE CABINETS

• MOBILE INSTRUMENT CABINETS

• PASS THROUGH CABINETS

- ARREDO PRE SALA OPERATORIA 
- LOGISTICA PER SALA OPERATORIA 
- SGABELLI E SELLE 
- CARRELLI PER TRASPORTO FARMACEUTICO  
- CARRELLI GESTIONE RIFIUTI OSPEDALIERI

- PRE-SURGICAL FURNITURE THEATRE 
- SURGICAL THEATRE LOGISTICS  
- STOOLS & SADDLES 
- PHARMACEUTICAL TRANSPORT TROLLEYS  
- WASTE MANAGEMENT TROLLEYS

- ARMADI DI DEPOSITO E STOCCAGGIO 
- CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO STRUMENTARIO 
- ARMADI PASSANTI

- CABINETS FOR STORAGE 
- MOBILE INSTRUMENT CABINETS 
- PASS THROUGH CABINETS

M02  

- TAVOLI PER CONFEZIONAMENTO STRUMENTARIO STERILE  
- ARREDI PER CONFEZIONAMENTO STRUMENTARIO STERILE   
- LOGISTICA PER CENTRALI DI STERILIZZAZIONE  
- SCAFFALATURA DI DEPOSITO E STOCCAGGIO 
- PANIERI GRIGLIATI, CONTENITORI E RIPIANI

- STERILE INSTRUMENT PACKAGING TABLES  
- STERILE INSTRUMENT PACKAGING FURNITURE  
- CSSD LOGISTIC
- SHELVING FOR STORAGE
- BASKETS, CONTAINERS AND SHELVES

M01

M03

www.confindustries.it

- PORTA SACCO
- CARRELLI DA CORSIA  
-  CARRELLI ARMADIO PER TRASPORTO DI BIANCHERIA PULITA
- CARRELLI PER TRASPORTO DI BIANCHERIA SPORCA
- CARRELLI IN LEGA LEGGERA PER MOVIMENTAZIONE INTERNA
- CARRELLI IN POLIPROPILENE PER MOVIMENTAZIONE INTERNA

- BAG HOLDERS
- AISLE TROLLEYS
- TROLLEYS FOR CLEAN LINEN TRANSPORT
- TROLLEYS FOR DIRTY LINEN TRANSPORT
- TROLLEYS IN LIGHT ALLOY FOR INTERNAL LAUNDRY HANDLING
- POLYPROPYLENE TROLLEYS FOR INTERNAL HANDLING

L01 
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•         
 in altezza.

•     

•     Regalböden.  

•        

•        

•         
 strumentario interi. 

•      

•    

•         
 transport d’instruments.

•           
 instrumentos.

524SH

524OT

•      PEHD per passaggio di  
 n.2 Rack ISO a 1+1 colonne.

•   PEHD guides for 2 ISO Racks with 1+1 columns.

•    Führungen aus PEHD für den   
 Durchgang 2 ISO-Rack mit 1+1 Spalten.

•     PEHD pour passage de 2  
 Rack ISO à 1+1 colonnes.

•    PEHD para 2 percheros ISO de   
 1+1 columnas.

524I2-2TR

17
00

1 2 0 0
i n t .  1 0 5 0

7 0 0

11
50

int
. 

Sizes (mm) A     B H
524SH77 750     700 2100
524SH107 1000     700 2100
524SH127 1200     700 2100

Sizes (mm) A     B H
524OT12 1200     900 1800
524OT15 1500     900 1800

H

B

A

 A 

 B  B  B 

H
(mm) 524I2-2TR
Sizes 1200x700x1700 h


